Tako zdanji avstrijski pravnik mora — brez ozira
na staroslovenske pravne uzore —na pr. imeti
gotove izraze za: ,,FKigenthum u. Eigenthiimer, Besitz
und Besitzer, Innehabung und Innehaber®. Tu ne gre,
da bi jih jezikoznanci po svoje kovali! Dozdaj nisem
jaz naSel boljih, nego so: last in lastnik, posest in

osestnik ali po Hrvatih posed in posednik,
imetje in imetnik. Imovnik ni ,,Besitzer, a ker
ge izvaja od pridevnika: imoven, wohlhabend, in ne
od imeti, ne zdi se mi ni za ,Innehaber pripravna
beseda.

Beseda: ob&an za ,,Gemeindeglied“ ne bode de-
Jala kvare sloven¥&ini, ali jaz jo imam za d&esko, ker
se samo Cehom sama ob sebi izvaja od samostavnika:
obec, die Gemeinde. Mi imamo: obé&ina, torej ali:
obéinec, kakor tudi Levstik piSe: domovinec za
,Heimatsberechtigter', ali pa po Vuku: obéinar.

Trdnih pravil za izvajanje besed brez izimkov ni
in zemljepisna ali lastna imena hodijo svoj pot. Imamo
dol, dolina in dolinar, a stanovalei kraske O p-
dine imenujejo se: Openci.

Za ,,Gemeindegut’ obdinski uzitek ni kaj pri-
lefno, kar pomeni bolj ,, Nutzniessung‘; vzeti bi bilo
drugo kako obrazilo. Direktne davke je Levstik krstil :
davke na prvo roko, — indirektne: na drugo
roko. Meni se to e zdi dobro, ker se oddaljuje pre-
veé od izvirne ideje, in ker drzavi le prva roka tudi
indirekten davek plaéuje, ali ga zna prevaliti na kupca.
Ako bi se dal pridevnik ,prem* oziviti, bilo bi naj-
bolje: premi, nepremi davki (morebiti: neprez-
detni, prezdetni davki, ki se dado ali ne dadé prez-
devati na drugega, a to ni lepoglasno).

Je li: kozedirec za , Wasenmeister” v narodu?
Jaz sem slifal samo: konjederec.

Ceski izraz: tovarna namesto fabrika (hrvaski
tvornica) ni mi po misli.

: Izpovedati se za ,,Zinsbekenntniss einbrinﬁen“ -
mislim, da bode preve& motilo, — cel6 smeh budilo.

Neznan mi je koren glagola: odvédati za ,ver-
kaufen®, tako tudi: uganiti kakor glagol 4. vrste.

Pooloviti za ,verzinnen“ bode tezZko razumeti,
ée je olovo: svinec, zakaj ne: pokositeriti?

Beseda ,,Instanz‘‘ prevaja se: ,sodnja stopinja‘, kar
se mi zdi, da je le ,,Gerichtsinstanz‘.

»Staatsgefille’ se je dozdaj imenovalo: drZavni
dohodek; dohodarstvo po hrvaikem ,,Gefillswe-
sen; Levstik rabi: pripadki, kar je primerneje za
yHeimfilligkeiten*‘.

Za ,gesammt“ je Levstik vzprejel v knjigo v na-
rodu slisano malo estetiéno: ves ¢iharen; jaz bi sve-

- foval poprijeti se raje hrvatsko-srbskega ves kolik,
ker je mnogo lepéi.

Gosp. Levstik dosledno pife, na priliko, ,,prisel je
domov brez nobene nezgode“. Je li to edino pra-

. wilno in ni Ii smeti tudi redi: ,prisel je brez naj-
manje nezgode, brez vse nezgode, tega za zdaj neCem
pi trditi ni prerekati. To pravilo mi je novo, kakor mi
je novo tadi to, da: biti koga vpraSanje, biti

oga proinja, pomeni ,Jemand befragen, ersuchen.
Glosp. Levstik pife namred: ,Zupan naj stori, e ga je

- ypradanje‘‘, wenn er befragt wird; ,ée ga je prolnja‘,
weon er ersucht wird, Cemu vse to?

Tele stvarce sem tukaj z edinim ozirom na nafo
parodno stvar pripomnil, kakor sem ¢éitajo¢ knjigo do-
mislil se ¢esa, ter upam, da mi nihée ne zameri tega.

Dodé naj se tukaj, prvi¢ gledé besede: zanema-
riti, da znani moravski jezikoznanec Ant. Matze-
nauer odloéno pobija MikloSi¢evo misel o jugoslov.

' ﬁol&: mariti, marati, rekoé, da ne izvira iz nem-

ine, temud da je iz pofetka nem&kemu in slovanskemu
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Jeziku vkupen ali obfen, in samo gorenski in korokki:
marnjati, sprechen, da je mnogo pozneje iz nem&dine
vzet; drugié gledé predlaganega glagola raztrovati,
da se po moji sodbi mora pisati: razotrovati, ker
tukaj 0 — bodi ali ne bodi predlog — vsekakor spada
k samostavniku otrov = strup, in ne k neizvestnemu
glagolu trovati, in da bi pomenil to, kar bi pomenil
neméki glagol ,entgiften’. Potem bi se morebiti beseda
»Gegengift* dala izraziti z: razotrov ali razotro-
vilo. ¥) Cigale.

Jugoslovansko Kknjizevstvo.

_ * Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti
je ravnokar za leto 1879. izdala dvoje knjig. Ti ste:
nBad jugoslavenske akademije znanosti & wmjetnosti*.
Knjiga 50., ki poleg porodila o svetani seji 25. dne
decembra 1879. in izvodov iz zapisnikov obsega e sle-
defe ¢lanke: Uzrok munjotvornoj sili. Druga
razprava. Od M. Sekulié¢a, — Chemidka svoj-
stva divljega hrvatskoga hmelja. Od dra. ]g
Ceha, — Prilog za poviest glasbe juZnoslov-
jenske. Od Fr. S. Kuhada, — Estetiéka ocjena
Gunduliéeva Osmana. Od dra. Fr. Markovida
Nastavak) in Roberto de Visiani. Nekrolog. Od
ra. B. Suleka. — Druga knjiga je:
yMonumenta Ragusina. Libri reformationum. Tomus
I. Ann. 1306 — 1347 Ta razprava je deseta knjiga
dela: ,Monumenta spectantia historiam Slavorum meri-
dionalium*.

Cerkvena glasba.

* Pet velikono&nih, &veteroglasnih napevev, zloZil
Fr. Gerbié (op. 16.), je ravnokar prislo na svitlo.

Dobivajo se pri skladatelju v Cerknici (postaja
Rakek) ter veljajo po posti poslani 30 kraje. Kdor na-
roGi tiri eksemplare skup, jih dobi za 1 gold. Dobijo

se pa tudi v knjigotrZtvu Giontinijevemu v Ljubljani.

Politi¢ne stvari.

Specijalitéta konstitucijonalizma

,,Z avstrijsko marko*.

V drZavnem zboru avstrijskem je te dni, ko je bil
razgovor o sekundarnih zeleznicah, céeski posla-
nec dr. Rieger v dveh govorih omenil in grajal neko
posebnost avstrijske ustave, kakorine drugje ni. Zato
bodi tu kratek posnetek teh govorov, ki sta res prav
jedro zadela.

»,ObZalovati moram — je rekel dr. Rieger — da
v te] zbornici e zmerom vlada nekak duh, ki v vsa-
kem predlogu, naj bo kakorinega koli pomena, vidi
nevarno prikazen, da se z njim hoc¢e dosedi kak nd-
roden, kak politiéden ali kak drZzavopraven GHJ}
deravno tacega namena nikakor nima. Jaz sem v od-
seku pobijal tako sumniéenje, pa ga nisem mogel po-
biti. Tudi tam sem naletel na enak upor, enak dub,
in zal mi je, da moram tu javno izreCi to, da dokler
bo slavna zbornica tacega duha, je tezko nadejati se
sloZnosti vseh strank o gospodarskih in v ob&e o vseh
koristnih vpraSanjih. Ko smo stopili v to zbornico, se
nam je reklo, da o narodno-gospodarstvenih zadevah

¥) Popravka, Namesto: utaSim na strani 78, Citaj:
utefim; in namesto: okoli&¢i na str. 79, Citaj: okolidi,



